Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of the Prophet Jonah, Chapter 1

IONAZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-3 The commission and the flight

The divine word comes to Jonah son of Amathi with a commission to go to Nineveh and cry against its wickedness (1-2). Instead of obeying, Jonah rises to flee to
Tarshish from the presence of the LORD, goes down to Joppa, finds a ship, pays his fare, and embarks — an emphatic threefold 'going down' (katéPn) enacting his
descent away from God (3).

B 1:4-6 The storm and the sleeping prophet
The LORD hurls a great wind upon the sea and a great storm arises so that the ship is in danger of breaking up (4). The terrified sailors each cry to their own god
and throw the cargo overboard; meanwhile Jonah has gone below, lain down, and fallen into a deep sleep (5). The ship's captain finds him and rebukes him: 'Why
are you sleeping? Rise and call on your god — perhaps he will save us' (6). The irony is sharp: the pagan captain speaks more appropriately than the prophet.



C-1:7-10 The lot, the confession, and the sailors' fear

The sailors cast lots to identify the cause of the disaster, the lot falls on Jonah, and they press him with questions about his origin and identity (7-8). Jonah's
answer — 'l am a servant of the LORD' (LXX) and he fears the LORD who made sea and dry land — is a full confessional statement (9). The sailors' fear escalates
when they understand he is fleeing from the LORD, and they ask what they must do (10).

D-1:11-16 Jonah cast overboard; the sea's calm and the sailors' worship

Jonah himself instructs the sailors to throw him into the sea so that it will calm, acknowledging the storm is because of him (11-12). The sailors first try to row to
land but fail as the sea grows more violent (13). They cry to the LORD, ask forgiveness, and cast Jonah overboard (14-15). The sea immediately ceases its raging,
and the sailors offer sacrifice and make vows to the LORD — a remarkable conversion framing the chapter's close (16).

1 Kai éyéveto Adyog Kupiov mpo¢ Twvav tov To0 Apadi Aéywv:

And the word of the LORD came to Jonah the son of Amathi, saying:

NARRATIVE OPENING / SETTING = Kol = The characteristic prophetic-book opening formula 'and the

word of the LORD came to ... (wayychi d*bar-YHWH). The LXX's Kai éyéveto Abyog closely mirrors the
Hebrew idiom, and the kaf is a Hebraism (waw-consecutive) rather than a true Greek sequential

connective.

\ bl 4 /4 /4
Kat EYEVETO }\OYOC KULP1OoOL
and came / happened word of the LORD
Hebraistic paratactic connector (waw- Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Genitive
consecutive) main verb (existential / occurrence) subject of éyévero genitive of source/origin

— constative aorist (event as a whole) A6yog: 'word, utterance'; here the KUp10G: the LXX's standard rendering of the
authoritative divine address (Mmn» 127), Tetragrammaton MN?; anarthrous here in

tvouat: 'come to be, happen'; in 'the word
Y }1‘ . s _ the prophetic word of commission. the formula, as is typical of the possessive-
came' it renders Hebrew N7 (hayah), a

standard prophetic formula. genitive use.



=

TPOG
to

preposition + accusative (direction/recipient)

”~ ™

b ~ 1
lowvav TOoV

Jonah the
Accusative Accusative
object of mpds (recipient of the word) article

"lwvag: first-declension masculine proper
noun (nom. Iwvag, gen. Twvd, acc. Twvav);
rendering Hebrew N1* 'dove! NT: Matt
12:39-41; 16:4; Luke 11:29-32.

=

™

AuaOt
Amathi

patronymic genitive (indeclinable proper noun;
son-of slot)

‘Apai: indeclinable transliteration of
Hebrew "TNK (Amittay); the father's name
is left uninflected, a standard LXX practice
for exotic names.

7/
Aéywv:
saying:
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

attendant-circumstance participle (introduces
direct discourse)

— present participle (simultaneous/modal
with éyéveto)

Aéyw: 'say'; the Hebraism MNKY (1€mar,
'saying') is exactly reproduced; introduces
the divine speech in vv.2.

To0
of

Genitive

article (with patronymic implied noun)

‘AvaotnOt kai topevBNTL €i¢ Nvevr] Thv oA TV ueydAnv kai kfpuéov év avti], 6Ti AvéPn 1 kpavyn

TAG Kakiag avT@V TPAC L.

Rise and go to Nineveh the great city and cry out in it, because the cry of its wickedness has come up

before me.

DIVINE COMMISSION (DIRECT SPEECH)

ASYNDETON

The commission has three imperatives: &vdotnot

('rise"), mopevOnti ('g0"), kApvéov (‘cry out'); the motivation clause (§t1) grounds the command in the
city's notorious wickedness. 'Rise' is a Hebraism of departure (D1p, qim), not mere physical action.



=

‘AvaotnOt

rise

Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut

main verb (imperative of command)

— ingressive aorist imperative (begin the
action)

Gviotnue: 'rise, get up'; as a Hebraism (D1p)
it functions as an idiomatic call to
action/departure rather than literal rising.

Kol
and

coordinating conjunction (Hebraistic serial
imperative)

=

4
mopevONTL

g0

Aor Pass Impv 2 Sg - mopevouat

main verb (imperative of command)
— ingressive aorist imperative

Topevouat: 'go, travel, proceed'; the
deponent form (pass. form, active sense);
the destination follows.

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

\ \ 4 \

vaevl'] mv T[O)\IV mv
Nineveh the city the
Accusative Accusative Accusative Accusative
object of ei¢ (destination; indeclinable proper article appositive accusative article (attributive position)
D) néAig: 'city'; with the attributive adjective

Nivevr: indeclinable LXX rendering of peydAny identifies the city's significance.

Hebrew 12 (Ninéwéh), capital of the

Assyrian empire; the supreme symbol of

Gentile wickedness.

7 \ 4 b

peyainv Kal knpvéov v
great and cry out / proclaim in
Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - Knpvoow preposition + dative (location)

attributive adjective

Uéyag: 'great'; the repeated epithet 'the
great city' (also 3:2; 4:11) reflects Nineveh's
legendary size in antiquity.

main verb (imperative of command)
— constative aorist imperative

knpvoow: 'herald, proclaim aloud'; the
word for prophetic public announcement;
LXX renders Hebrew X1 (qara, 'call out,
proclaim').



”~ ~ N =

avTi] ot avéPn |

it because / for has gone up the
Dative causal conjunction (introducing motivation) Aor Act Indic 3 Sg - dvaPaivw Nominative
dative object of év (referring to méAw) main verb of subordinate causal clause article

— constative aorist (completed ascent)

avapaivw: 'go up, ascend'; the cry 'going
up' to God is a Hebraism echoing Gen 18:21
(the sin of Sodom 'cried out'); sin that
reaches heaven demands divine response.

Kpavyn Tiig KOKLOG avt@dV

cry / outcry of the wickedness their

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject of avépn article genitive of content (the cry consists of genitive of possession (the city's wickedness)

, wickedness) or epexegetic genitive
Kpavyn: 'cry, clamor, outcry'; often of VAL,

distress; here of accusatory wickedness kakia: 'wickedness, evil, malice'; renders

ascending to God (cf. Gen 18:20-21; 19:13). Hebrew Ny (ra‘ah) — the same word used
for the 'disaster' the LORD later threatens
and relents from (3:10).

~ - )

Tp4G ME.

before / to me
preposition + accusative (direction toward divine Accusative
person)

object of mpds (the LORD speaking)



3 Kai &véotn Twvag Tod Quyeiv ei¢ Oapaic ék mposwmouv kupiov kai katéPn eig TénmnV kai ebpev TAoToV
Padilov eic Oapoic, kat £dwkev TO vadAov avtod Kat £VEPn €i¢ adTo ToO TAeboat UeT avTOV €1¢ OapPaig
€K TIPOGWTIOV KLPIOU.

And Jonah rose to flee to Tarshish from the presence of the LORD; and he went down to Joppa and

found a ship going to Tarshish, and he paid his fare and boarded it to sail with them to Tarshish from
the presence of the LORD.

NARRATIVE SEQUENCE (DISOBEDIENCE ENACTED)  Kai —The verse enacts the flight with five verbs:
dvéotn, katéPn, eOpev, Edwkev, évéPn — a descending sequence. The emphatic repetition of eic ®apoig
(three times) and ék mpoodmov kupiov (twice, bracketing the verse) underscores the deliberateness of

the flight. The articular infinitive o0 @uyeiv / tod nAeboat is a Hebraism (infinitive of purpose).

Kai avéotn Twvag T00
and rose Jonah to
paratactic connector (narrative sequence) Aor Act Indic 3 Sg - aviotnut Nominative Genitive
main verb (departure idiom) subject article with infinitive (genitive articular infinitive
of purpose)

— ingressive aorist

aviotnuu same departure idiom as in the
command (v.2); Jonah's rising echoes and
inverts the divine command to rise and go.

~ - - ™ - N

QUYEIV €1g @apoig €K

flee to Tarshish from

Aor Act Infin - @ebyw preposition + accusative (direction) object of i (indeclinable place-name) preposition + genitive (separation)
infinitive of purpose (o0 + inf.) ©apoaic: indeclinable LXX rendering of

NAY

Hebrew vrw1n (Tar$); identified in
antiquity with the far western

@edyw: 'flee, escape'; the deliberate choice Mediterranean, perhaps Tartessus in Spain
to flee — not ignorance but defiance.

— constative aorist infinitive

— the opposite direction from Nineveh.



TPOGWTTOU
presence / face

Genitive

genitive object of ék (Hebraism: 1291, 'from the
face/presence of ")

npdowtov: 'face, presence'; the Hebraism
'from the face of the LORD' (M) "39n)
means 'away from the LORD's
presence/service.! The phrase recurs twice
in this verse.

Kupiov-
of the LORD

Genitive

genitive of relationship (possessive)

coordinating conjunction (narrative sequence)

™

P

’7
KatePn
went down

Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw

main verb
— constative aorist

kataPaivw: 'go down, descend'; the first of
a descending series — down to Joppa, down
into the ship's hold (v.5), ultimately down
to Sheol (2:2). The descent motif is
theologically freighted.

€1Q
to

preposition + accusative (direction)

L I 4
Iontmtnv
Joppa
Accusative
object of ei¢ (destination)
"[6mnn: Joppa' (modern Jaffa); the
Mediterranean port city, about 35 miles

from Jerusalem; later the city of Peter's
vision (Acts 9:36; 10:5).

coordinating conjunction

gvpEV

found

Aor Act Indic 3 Sg - evpiokw
main verb

— constative aorist

evpiokw: 'find, discover'; the providential
finding of a ready ship contributes irony —
the flight is almost too easy, yet the LORD
controls it all.

mAoiov

ship

Accusative

direct object of ebpev

mAoiov: 'ship, boat'; the standard LXX/NT
word for a sailing vessel.

Badilov

going

Pres Act Ptcp Acc Sg Neut - fadilw
attributive participle (modifying mAoiov)

— present participle (ongoing readiness)

Padilw: 'walk, go'; less common than
nopevouat; used here of the ship's voyage.

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

™

P

@apoig,
Tarshish
object of ei¢ (indeclinable)



coordinating conjunction

™

P

£dwkev

gave / paid

Aor Act Indic 3 Sg - §idwut
main verb

— constative aorist

Sidwy: 'give'; here 'paid the fare' — to
vaAov avtod, his passage money. Jonah
uses his own resources to finance the

flight.

1
TO
the

Accusative

article

)

P

vadAov

fare

Accusative

direct object of E§wkev

vadAov: 'ship's fare, passage-money'; a
nautical term (from vadg, 'ship').

avtod
his
Genitive

genitive of possession

Kal
and

coordinating conjunction

£VEPn
boarded

Aor Act Indic 3 Sg - éuPaivew

main verb
— constative aorist

gupaivw: 'board, embark'; the nautical
sense of stepping into the vessel.

€ig
into

preposition + accusative (into the ship)

N\
avTto
it
Accusative

object of i (referring to mhoiov)

To0
to

Genitive

article with infinitive of purpose

nAeboot

sail

Aor Act Infin - mAéw

infinitive of purpose

— constative aorist infinitive

mAéw: 'sail, travel by sea'; the articular
infinitive of purpose (to0 TAeboat) is a

Hebraism echoing the earlier o0 guyeiv.

kM

UET
with

preposition + genitive (accompaniment)

=

avTOV
them

Genitive

genitive of accompaniment (the sailors)

€1g
to

preposition + accusative (direction)

@apoig
Tarshish

object of i (indeclinable; third occurrence in
verse)

€K
from

preposition + genitive (separation)



TPOGWTTOU
presence

Genitive

genitive of Hebraism (ék mpoadymov = 22991)

Kupiov.
of the LORD

Genitive

genitive of relationship

4 Kai k0prog EENyetpev mvedua €i¢ v OdAaocoav, kai €yéveto kAVdwV uéyag £v ti] Oaddoon, Kai to

mAoiov €Kivd0vevey ToU cuvTpiPivar.

And the LORD aroused a wind upon the sea, and a great surge arose on the sea, and the ship was in

danger of being shattered.

DIVINE COUNTER-ACTION (NARRATIVE REVERSAL) | Kai The divine subject acts for the first time:

¢&nyepev (‘aroused') marks the LORD's direct intervention. The sequence of three clauses — wind,

storm surge, endangered ship — escalates the crisis. kA03wv ('surge, swell') is the LXX's choice over

the more common oeiopdc or tpikvpia, emphasizing the rolling sea rather than a sudden tempest.

Kot
and

paratactic connector

KUpLOG
the LORD

Nominative

subject

KUp10G: the LORD; anarthrous but definite
by context — the God of Israel who
commissioned Jonah.

£€nyeipev
aroused / hurled

Aor Act Indic 3 Sg - é€eyeipw
main verb

— constative aorist

€€eyelpw: 'rouse up, stir up'; the LXX choice
renders Hebrew 2201 (hétil, 'hurled'),
which is more violent; the Greek word
emphasizes the wind being 'roused' from
sleep.

nvedpa
wind
Accusative
direct object

nvedpa: 'spirit, wind, breath'; here the
natural element; tvebua renders Hebrew
m (rliah), which has the same double
sense.



- ™ ™ -

€i¢ Vv 0dAacoav, Kal

upon the sea and
preposition + accusative (direction/against) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of ei¢ (destination/recipient of force)

| 0dAacoa: 'sea'; the Mediterranean.

™ ™ ™

bl /4 4 8 /4 b
EYEVETO KAV WV MEYQG £V
arose / there was surge / storm-surge great on
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative preposition + dative (location)
main verb (existential) subject of éyévero predicate adjective
— ingressive aorist (the storm coming into kAOdwv: 'surge, rough wave, turbulence'; a uéyag: 'great’; like the 'great city' of v.2, the
existence) notable LXX word choice (rather than 'great fish' (2:1), and the 'great wind' here
XEWWAV or celopdg); renders Hebrew 1YyD — the recurrence of yéyag underscores the
(sa‘ar, 'tempest, storm'). Jas 1:6 uses God who deals in cosmic scale.

kAvdwviCouat for wave-tossing.

Th OaAacon, Kol 0

the sea and the

Dative Dative coordinating conjunction Nominative

article dative of location article

nAoiov £ktvdUvevEV T00 cuvtpipijvar.
ship was in danger of being shattered
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - kivSuvedw Genitive Aor Pass Infin - suvtp{pow
subject main verb article with infinitive (genitive articular infinitive infinitive (content of danger)

of content after kiwSvveiw)

— progressive imperfect (ongoing peril) — constative aorist infinitive

kivduvedw: 'to be in danger, be at risk'; the ouvtpiPw: 'shatter, break in pieces'; a

imperfect emphasizes continuing jeopardy; strong verb for violent destruction.

same verb in Acts 19:27, 40.



5 Kai épofriOnoav ot vadtal Kat avePowv €Kaotog mpog TOV BedV abTol, Kal EKPOANV Emotoavto TV
OKELOV TAOV €V TG TAoLWw £1¢ TV BGAacoav To0 kKovElobiivat A’ adT@OV- Twvag d¢ KatéPn eig tnv
/4 ~ 4 \ 7/ \ v
KOIANV T00 Aolov Kl EKAOLOEV Kol EPPEYXEV.

And the sailors were afraid, and each cried out to his own god, and they threw the cargo that was in
the ship into the sea to lighten it from them. But Jonah had gone down into the hold of the ship and

was lying down and was snoring.

SIMULTANEOUS CONTRAST (SAILORS ACT; JONAH sLEEPS) | Kol / 8€ = The verse divides sharply with
d¢: frantic sailors above (each praying to his own god, jettisoning cargo) vs. sleeping Jonah below. The
verb #ppeyxev ('snored') is vivid and unusual — the prophet is not merely asleep but in deep, oblivious

slumber. The articular infinitive to0 kov@iobfjvar is again a Hebraism.

\ b 4 (4 ~
Kot epofndnoav o1 voutat
and were afraid the sailors
paratactic connector Aor Pass Indic 3 Pl gpoféopat Nominative Nominative
main verb article subject
— ingressive aorist (fear seized them) vavtng: 'sailor, mariner'; from vaog 'ship';

efiarre e bl e sl these are pagan professionals whose
L ’ practical piety (praying, lightening the

lating fear i ked th h th
escalating fear is tracked through the ship) contrasts with Jonah's dereliction.

chapter — here ordinary maritime terror;
in v.10 specifically directed at the LORD.

~ Y ™ - =

Kal avePowv £KAGTOG TPOG
and were crying out each to
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- dvaBodw Nominative preposition + accusative (direction of prayer)
main verb distributive subject (each of the sailors praying
individually)

— progressive imperfect (continuous urgent
crying) €kaotog: 'each one'; the distribution

, , implies a polytheistic crew, each invokin:
avafodw: 'cry out loudly, call aloud'; the Plies a polytheistic crew fnvexing
g _ @ his own patron deity.
ava- prefix intensifies the cry upward;

imperfect of sustained distress.



™oV
the

Accusative

article

™

P

Beov
god
Accusative
object of mpdg

0edg: 'god'; articular but referring to each
sailor's own deity (thus 'his god'), not the
God of Israel.

=

avTtol,
his own

Genitive

genitive of possession (his own god)

coordinating conjunction

=

™

P

bl \ 7 U4 ~ ~
EKIS 0)\7]\’ EMOLNOAVTO Twv OKELWV
jettisoning made / did of the gear / cargo
Accusative Aor Mid Indic 3 Pl - totéw Genitive Genitive
direct object of émoujoavto (cognate-object main verb (middle: acting for themselves) article partitive genitive (the cargo thrown overboard)
idiom) ) ) - . . .
— constative aorist okelog: 'vessel, implement, equipment';
£kPoAr: 'throwing overboard'; a nautical i , . plural = cargo, ship's gear.
o R R notéw: 'do, make'; in the idiom éxBoAnv
term (from ékfdAAw); the kBoAnv N o )
- o Foe 1 e noteioBat (‘make a jettison') the middle
noteiofat idiom ('to make a jettison') ) hasizes the sailors' It
renders Hebrew 901 (hatil, threw) et sl e e el oo el
interested action.

~ b ~ /4
OV Y ™ mAoiw
that were in the ship
Genitive preposition + dative (location) Dative Dative
article (restrictive with following prepositional article dative of location
phrase)

b \ 4 ~
€1G TV 0aAacoav T00
into the sea to
preposition + accusative (direction of throw) Accusative Accusative Genitive

article object of ei¢ article with infinitive (purpose)



=

kov@1o0fjva
be lightened

Aor Pass Infin - kov@ilw

™ -

b 7 k] ~ 2 ~
aT aUTWV* Iwvag
from them Jonah
preposition + genitive (separation) Genitive Nominative

infinitive of purpose genitive object of dnd (the cargo removed from subject (contrastive with sailors)
. e them)
— constative aorist infinitive
kov@ilw: 'lighten, make lighter'; nautical
term for reducing a ship's load in an
emergency.
\ /4 b \
o¢ KatePn €1¢ v
but had gone down into the
adversative/contrastive particle Aor Act Indic 3 Sg - kataBaivw preposition + accusative (direction into the hold) Accusative
8¢: marks the sharp contrast: sailors active main verb (pluperfect in sense: prior action) article
et orceln pssve belon: — constative aorist (state achieved prior to
sailors' activity)
katafaivw: the descent motif continues —
down into Joppa (v.3), now down into the
ship's hold.
7 ~ 7 \
KOIANV T00 mtAolov Kol
hold of the ship and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction

object of i (the hollow/hold of the ship)

koiAn: 'hollow part, hold'; feminine
substantive adjective (sc. koiAia), the ship's
hull cavity; the lowest and most sheltered
space.

article (genitive with koiAnv) genitive of belonging



bl 4 \ v
ekabevdev Kol EPPEYXEV.

was lying down / was asleep and was snoring

Impf Act Indic 3 Sg - kabevdw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - péyxw

main verb main verb

— progressive imperfect (continuous sleep) — progressive imperfect (continuous action)
kaBevdw: 'sleep, lie asleep'; the imperfect péyxw: 'snore'; a vivid, colloquial word rare
conveys the ongoing, oblivious state. in literary Greek; its use here (not in MT,

which simply says 'was asleep') may be the
LXX's dramatic expansion. The snoring
prophet amid the storm is one of the OT's

great ironic images.

6 Kad mpoofiA@ev mpdg adTdV O Tpwpele kol eimev abT®: TT oV péyxelg; dvdota kai émikadod tov 0edv cov,
Omwg d1acwor 0 O£0¢ NUAC Kal 0V un aroAwueda.

And the captain came to him and said to him: 'Why are you snoring? Rise and call on your god, so

that God may save us and we may not perish

NARRATIVE SEQUENCE (REBUKE / IRONIC APPEAL)  Kal = The pagan captain (mpwpetc, 'ship's master")
delivers the chapter's first great irony: he urges Jonah — the prophet of the LORD — to pray. His hope
is expressed with énwc + subjunctive, a purpose/result clause. The o0 uf + subjunctive (droAwueda) is

an emphatic negation of future possibility.

\ ~ \ k) 1
Kati npoofABev TPOG avTov
and came to to him
paratactic connector Aor Act Indic 3 Sg - Tpocépyopat preposition + accusative (direction toward Accusative
main verb person) object of mpds (Jonah)

— constative aorist

npooépxouat: 'come to, approach';
purposeful approach to the sleeping Jonah.



[ 4

0 TPWPELG Kol EINEV

the captain / ship's master and said

Nominative Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

article subject main verb (speech introduction)
npwpevg: 'ship's officer, captain, prow- — constative aorist

man'; from mp@pa 'prow/bow'; renders
Hebrew 92N1 17 (rab ha-hobel, 'the chief
helmsman/captain'). A pagan mariner
urges prayer on a prophet of the LORD.

a0T® ‘VT{ ‘Vcn‘) 1 pe ;

- péyxers;

to him why you are snoring

Dative interrogative adverb (reason) Nominative Pres Act Indic 2 Sg - péyxw
dative of indirect object emphatic subject pronoun main verb (rhetorical question)

— progressive present (ongoing action)
péyxw: echoes the same rare word from v.5;
the captain's question picks up the
narrator's observation.

bd 7 \ bl ~ 1
AVAOTX Kol STUK(X}\OU TOoV
rise and call upon the
Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut coordinating conjunction (serial imperative) Pres Mid Impv 2 Sg - émkaAéw Accusative
main verb (imperative of urgent command) main verb (imperative of command) article
— ingressive aorist imperative — present imperative (ongoing calling)

aviotnut: echoes the divine command to gmkaléw: 'call upon, invoke'; the middle
Jonah in v.2 (&vdotn6i) — the pagan 'call upon for oneself' — the standard word
captain now gives Jonah the very command for invoking a deity. NT: Rom 10:13 (Joel

the LORD gave. 2:32 LXX).



”~ ™ - ™ e

Oeov oov, OTIWG dxowon

god your so that may save
Accusative Genitive purpose/result conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - dra6¢){w
direct object of émikalod genitive of possession (Jonah's particular God) main verb of purpose clause

— constative aorist subjunctive

Sraolw: 'save thoroughly, bring safely
through'; the prefixed dia- intensifies the
saving — complete rescue from the storm.

™ - ™ ~

[4 1 L4 ~ \
0 0e0¢g Nuog Kol
the God us and
Nominative Nominative Accusative coordinating conjunction
article subject of purpose clause (Jonah's 0edg = the direct object of Sixation

LORD)
I \ 7 4

ov un amoAwpeba.
not not perish
negation (with ur forming emphatic double negation (double negation o0 ur + subj. = Aor Mid Subj 1 P1 - &rédA vt
negation) emphatic future negation) verb of negative purpose clause (00 urj + subj.)

— constative aorist subjunctive

&néAAvpt: 'destroy, perish'; mid. = 'be
destroyed, perish'; the emphatic o0 ur +
subjunctive expresses strong negation of a
feared outcome.



7 Kai ginev €kaotog mpog TOV TANciov adtod Aebte PAAWUEV KANPOUG Kol YVDUEV TIVOG EVEKEV 1] KAKIX
aUTn £€0TIV €V NUIV. Kal EBaAov kKARpoug, Kal Emecev O KATPOG €l Twvav.

And each said to his neighbor: 'Come, let us cast lots and find out on whose account this evil is upon
us! And they cast lots, and the lot fell on Jonah.

NARRATIVE SEQUENCE (LOT-CASTING; DIVINE DISCLOSURE) ~ Kol The sailors use the common ancient
practice of lot-casting (kAfipog) to identify the guilty party. The deliberative subjunctive fdAwuev /
yv@uev signals communal decision. The lot 'falling' on Jonah (énecev 6 kAfjpog éni) is the standard

idiom; the implied agent is divine providence.

Kol Eimev £KAGTOG TPOG

and said each to

paratactic connector Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
main verb distributive subject
— constative aorist €kaotog: 'each one'; the polytheistic crew

again acting individually, now collectively
reaching consensus.

~ = ™ ™

OV nAnociov avTol" Aelte

the neighbor his come

Accusative Accusative Genitive hortatory particle (call to common action)

article object of mpds (neighbor, fellow sailor) genitive of possession Sevte: 'come!' (plural); an interjection
mAnoiov: 'neighbor, one nearby'; here lcilg)ng the group to action; Hebraism (122,

fellow crew member.



=

BaAwuev
let us cast

Aor Act Subj 1 P1- BdAAw

hortatory subjunctive (deliberative)
— constative aorist subjunctive

BaAAw: 'throw, cast'; in the idiom kAjpoug
BaAAw = 'cast lots!

kAnpoug Kol
lots and

Accusative coordinating conjunction

direct object of falwuev

kAfpog: 'lot' (object used in divination);
later also 'inheritance, allotment'; the LXX
standard for the Hebrew 571 (goral). The
lot is understood as revealing divine will
(Prov 16:33).

YVOUEV
let us know / find out

Aor Act Subj 1 Pl yivdhokw

hortatory subjunctive (co-ordinate purpose)
— constative aorist subjunctive

ywvwokw: 'know, find out, discern'; the lot
will provide knowledge of the guilty party.

Tivog

whose / on account of whom

EVEKEV M
because of / on account of the

Kakix

evil / disaster

Genitive postpositive preposition + genitive (cause) Nominative Nominative
interrogative genitive (indirect question: whose &vekev / Eveka: 'because of, on account of'; article subject of éotiv
account?, i iti g q .
) here with the genitive pronoun tivog Kao: same word as v.2 (the city's
forming a causal interrogative. 'wickedness'"); now referring to the storm-
disaster — both senses of the Hebrew Ny
at play.
(4 2 \ b (4 ~
avtn EOTIV EV nuiwv.
this is upon / among us
Nominative Pres Act Indic 3 Sg- efpf preposition + dative (location/source) Dative

demonstrative adjective (attributive to kaxia)

copulative verb

— gnomic/stative present

dative of location (the evil upon/among us)

coordinating conjunction (narrative sequence)

o

£paiov kAfpoug,
they cast lots

Aor Act Indic 3 P1- BdAAw Accusative

main verb direct object

— constative aorist

coordinating conjunction



=

£neocv 0 kAfipog
fell the lot

Aor Act Indic 3 Sg - wintw Nominative Nominative
main verb article subject of éncaev

— constative aorist

mintw: 'fall'; in the idiom 'the lot fell on' —
the standard idiom for the result of lot-
casting, implying divine direction (cf. Prov
16:33; Acts 1:26).

Twvav.
Jonah

Accusative

object of én (the lot identifies Jonah)

EMl
on / upon

preposition + accusative (direction of the lot's
falling)

8 Kai eimav adtd: Andyysilov fuiv tivog Evekev 1) kaxia alitn éotiv év fuiv: Tic cov 1] €pyaoia, kai méOev

€pXN, KAl €K TOLAG XWPAG, KAl €k TToiov AaoD €1 o

And they said to him: 'Tell us on whose account this evil is upon us. What is your occupation, and

from where do you come, and from what country, and from what people are you?'

NARRATIVE SEQUENCE (INTERROGATION OF JONAH) | Kal @A four-part interrogation: the sailors press
Jonah for the information the lot has pointed to but not supplied. The questions — occupation, origin,
country, people — are standard ancient identity-markers. The cluster of questions echoes the cultural

practice of establishing a stranger's credentials before trusting or condemning him.



Kai
and

paratactic connector

glnav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb

— constative aorist

avTQ-
to him

Dative

dative of indirect object

)

P

AntayyetAov
tell / report

Aor Act Impv 2 Sg - drayyEAAw

main verb (imperative of command)

— constative aorist imperative

anayyéA\Aw: 'report, announce, tell'; used
of formal declarations and reports; the
sailors demand a clear accounting.

=

Nuiv Tivog EVEKEV M
us whose on account of the
Dative Genitive postpositive preposition + genitive Nominative
dative of indirect object interrogative genitive (indirect question: on article
whose account?)
Kakia avtn £oTiv v
evil / disaster this is upon
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + dative
subject of éotiv demonstrative adjective copulative verb

kokio: third occurrence; the lexical thread
ties the city's wickedness (v.2), the sailors'
disaster (v.7), and now the quest for its

— stative present

cause (v.8).
f (4 ~ 4 1( €
nurve TG oov n
us what your the
Dative Nominative Genitive Nominative
dative of location interrogative pronoun (subject) genitive of possession article
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gpyaoia, Kol n60ev £pxn,

occupation / work and from where do you come

Nominative coordinating conjunction interrogative adverb of place Pres Mid Indic 2 Sg - €pxopat

predicate nominative (answer to tig) main verb (second question)
gpyacia: 'occupation, trade, activity'; what — progressive present

is Jonah's profession? The irony: he is a
prophet, a man of divine speech — yet

silent.
\ b I4 I4
Kol €K molxg Xwpag,
and from what country
coordinating conjunction preposition + genitive (origin) Genitive Genitive
interrogative adjective (modifying ydpag) genitive object of ék (third question: what
country?)
xwpa: 'country, land, region';
ethnic/geographical identity.
\ b ’7 ~
Kol €K TTOo10V )\(XOU
and from what people
coordinating conjunction preposition + genitive (origin) Genitive Genitive
interrogative adjective (modifying Aaot) genitive object of ék (fourth question: what
nation?)
Aadg: 'people, nation'; often in LXX of
Israel as God's people; here the sailors ask
about ethnic identity.
5 7.
€l oV,
are you
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative
copulative verb (fourth question) emphatic subject pronoun

— stative present



9 Kai ginev mpog avTOVG AoTAOG KUPTOL €yw i, Kl TOV KUpLov TOV Be0V ToD 00pavoD €yw o€fopat, 0G
gnoinosv v OdAacoav kal Thv Enpav.

And he said to them: 'T am a servant of the LORD, and I worship the LORD the God of heaven, who
made the sea and the dry land!

NARRATIVE SEQUENCE (JONAH'S CONFESSION) |~ Kai = The most famous LXX/MT divergence in this
chapter: where the MT has '2IX 12V (' am a Hebrew'), the LXX reads do0Aog kupiov €y eiut ('am a
servant of the LORD'). This is a major text-critical crux. Jonah's confession moves from identity
(800Aog kupiov) to worship (céPouar) to creation theology (6¢ énoinoev): the God he is fleeing is the

Lord of both sea and land — the very sea now threatening the ship.

~ Y - - e

\ 5 \ ) 4
Kot EIMEV TPOG auTouG:
and said to them
paratactic connector Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative
main verb object of tpds (the sailors)

— constative aorist

~ = - ™ - S

~ ’7 2 4 b
AOU)\OC KULP1OL EYw &1,
servant / slave of the LORD I am
Nominative Genitive Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui
predicate nominative (LXX self-identification) genitive of relationship / belonging emphatic subject pronoun copulative verb
do0Aog: 'slave, servant'; in the LXX K0p10G: the Tetragrammaton; SoGAog — stative present
especially 'servant of the LORD' (M) T2Y) kupiou is the honorific title of the prophets
is a title of honor for prophets and leaders. (Amos 3:7; Jer 7:25 LXX).

The MT has *12y ('Hebrew') — a famous
divergence. Whether the LXX reflects a
different Vorlage or theological
interpretive choice is debated; the LXX
may have read the consonants differently

or interpreted the title theologically.



coordinating conjunction

™oV
the

Accusative

article

S

KUpLOV OV
LORD the
Accusative Accusative

direct object of aéBouat article (continuing apposition)

Oeov
God

Accusative

appositive accusative

To0
of

Genitive

article

ovpavod EY®
heaven I
Genitive Nominative

genitive of relationship (God of heaven) emphatic subject pronoun

ovpavdg: heaven'; 'God of heaven' ("IN
D'MW0) is the standard international

formula for the God of Israel in exilic and
post-exilic texts (Ezra 1:2; Neh 1:4-5; Dan

céfopat,

worship / revere

Pres Mid Indic 1 Sg - 6€Popat

main verb

— progressive present (habitual devotion)

oéPouat: 'worship, revere, be devout'; a
solemn cultic term, used of Jews
worshipping the God of Israel in the
diaspora context (Acts 13:43, 50; 17:4, 17).

«
oG

who
Nominative

relative pronoun (subject of émoinoev)

2:18-19).
bl ’7 1
EMOLNOEV ™Tmv
made / created the
Aor Act Indic 3 Sg - Totéw Accusative
main verb of relative clause (creation article
affirmation)

— constative aorist (creation as completed
act)

notéw: 'make, create'; the creation formula
echoes Gen 1 LXX; Jonah's confession
grounds the storm in the sovereignty of the
very God he is fleeing — the Lord of the sea
he is sailing.



0dAacoav
sea

Accusative

direct object of émoinoev

OdAaooa: the sea that is now threatening
them; Jonah's God created the very element
tormenting the sailors.

coordinating conjunction

121\Y
the

Accusative

article

Enpav.
dry land

Accusative

direct object (second; the merism sea + land = all
creation)

Enpd: 'dry land'; the merism 6dAaooa kal
&npd ('sea and dry land') asserts the LORD's
universal sovereignty — no geography lies
outside his domain.

10 Kai épofri®noav oi &vipec @éPov uéyav kai ginav mpog adtdv- Ti Todto émoinoag; 16Tt #yvwoav ol

&vdpeg 8T ¢k Tpoowmov kupiov AV PevYWYV, 8Tt dmryyeilev adToIG.

And the men feared with a great fear and said to him: 'What is this you have done?' For the men

knew that he was fleeing from the presence of the LORD, because he had told them.

NARRATIVE SEQUENCE (ESCALATED FEAR; ACCUSATORY QUESTION) | Kai = The cognate accusative

@6Pfov péyav (‘feared a great fear') is a Hebraism intensifying the emotion. The double 8t1 explains
first the question's basis ('because they knew') and then how they knew ('because he had told them') —
a narrative clarification. Their fear has now shifted from maritime terror to theological awe.

Kai
and

paratactic connector

£poPndncav
feared
Aor Pass Indic 3 Pl goféopat

main verb

— ingressive aorist (new level of fear seized
them)

@oPéopar: second occurrence of fear in this
chapter (cf. v.5); now theological fear — the
fear of the LORD's power.

[ 4
o1
the

Nominative

article

avdpeg
men
Nominative
subject

avrp: 'man'; the sailors are now called 'the
men' (ol &v8peg) rather than 'the sailors'
(ol vadrtat), perhaps a shift toward viewing
them as moral agents.
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@ofov uEYaV Kal
fear great and
Accusative Accusative coordinating conjunction
cognate accusative (Hebraism: 5173 T19) attributive adjective (modifying pdBov)

@6fog: 'fear'; the cognate-accusative péyag: 'great'; the third major 'great’ in this

construction (verb + cognate noun of the chapter (great city v.2, great surge v.4,

same root) is a standard Hebraism great fear v.10).

intensifying the action.

™

P

glnav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb

— constative aorist

=

- o~ ™ -

\ ? /4 ’7 ~
TIPOG avtov- Tt TOUTO
to him what this
preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative Accusative
object of mpds (Jonah) interrogative pronoun (object of émoinoag) demonstrative pronoun (object, intensifying Ti)
2 ’7 . 6 4 /4 (4
EMOINOAC, 10Tl Eyvwoav o1
have you done for / because knew the
Aor Act Indic 2 Sg - mo1éw causal conjunction (explanatory) Aor Act Indic 3 Pl - yiv&hokw Nominative
main verb (accusatory rhetorical question) Si6tu: 'because, for'; introduces the main verb of causal clause article
: )

— constative aorist narrator's explanation. — constative aorist

notéw: 'do'; the question T{ todto €noinoag;

echoes the accusatory formula of Gen 3:13

(Eve) and Gen 4:10 (Cain) — a heightened

moral indictment.
v 8 (74 bl 4
aVOpPEQ OoTl1 €K TTPOCWTTOV
men that from presence
Nominative conjunction (indirect statement after &yvwoav) preposition + genitive (separation/source) Genitive

subject

Hebraism (éx mpoadymov = 12991)



=

N

Kupiov nv

of the LORD was
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi
genitive of relationship auxiliary with periphrastic participle pevywv

— progressive imperfect (ongoing action in

past)
annyyetAev avToiG.
had told to them
Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAAw Dative
main verb of second causal clause dative of indirect object

11

— constative aorist (prior narration)

anayyéAw: 'report, declare'; Jonah's own
declaration (v.9) is what informed the
sailors. The narrator clarifies what v.9
implied.

PEVYWV,

fleeing

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - pelyw
periphrastic participle (with fjv: past progressive)
— present participle (ongoing flight)

@evyw: the flight of v.3 now named
explicitly to the sailors; the qv @edywv
periphrasis emphasizes the ongoing,
deliberate nature of the flight.

otl
because

causal conjunction (explaining how they knew)

Kol einav mpog a0ToV: T1 601 IO OWUEV, KAl KOTAoEL 1) OdAacoa d@’ Nu®v; 0Tt 1] BdAacoa €émopeveTo Kal

e&nyelpev udAAov kduata.

And they said to him: 'What shall we do to you, so that the sea may calm for us?' For the sea was

going and rising in its waves even more.

NARRATIVE SEQUENCE (SAILORS' DILEMMA) = Ko = The sailors ask Jonah what must be done with him.

komdoel (from kondlw, 'abate') is used again at v.12; the verb is characteristic of the LXX Jonah storm

vocabulary. The narrator interjects an 811 clause noting the worsening storm. 1 8dAacoa émopeveto

('the sea was going') personalizes the sea as hostile agent.
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Kol ginav PO avTov:

and said to him
paratactic connector Aor Act Indic 3 P1- Aéyw preposition + accusative Accusative
main verb object of mpds (Jonah)

— constative aorist

~ ™ ~ ™ -~ > Y

Ti ool TIOLCWUEY, Kal
what to you shall we do and / so that
Accusative Dative Aor Act Subj 1 Pl otéw consecutive/purpose conjunction (Hebraism:
interrogative pronoun (object of motjowuev) dative of disadvantage (what shall we do to/with deliberative subjunctive (first-person) waw-consecutive)
you?)

— constative aorist subjunctive

notéw: the sailors' question is genuine
moral hesitation — they are not yet ready
to throw Jonah overboard.

KOTAGEL | 0dAacoa aqQ’

will abate the sea from

Fut Act Indic 3 Sg - komd{w Nominative Nominative preposition + genitive (separation)
main verb (apodosis of implicit condition) article subject of kondoet

— predictive future

komalw: 'abate, cease, die down';
specifically of storms stopping; same verb
at v.12 (Jonah's prediction) and Matt 14:32
(the wind ceases after Jesus walks on
water). NT echo: the stilling of the storm.

”~ ™ ™ - ~

(4 ~ . (%4 (4 7

Nu@v; oTl M OaAacoa
us for / because the sea

Genitive causal conjunction (narrator’s explanation) Nominative Nominative

genitive object of dné article subject (the sea personified)
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bl 4 \ bl U4 ~
EMOPEVETO Kol £€Nyerpev uaAAov

was going / heaving and was raising up more

Impf Mid Indic 3 Sg - mopedouat coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - £€eyeipw adverb of degree
main verb main verb

— progressive imperfect — progressive imperfect (escalating storm)

nopevopat: used of the sea in motion — efeyeipw: same verb as v.4; the sea now

raising its own waves.

vivid personification.

KUpATA.
waves

Accusative
direct object of é€nyeipev

kOpa: 'wave, billow'; the sea stirring its

own waves.

12 Kai eimev mpdc avtolg "Apaté ue kai ékpipaté ue eic v 0dAacoav, kai kondoet 1) OdAacoa ¢’ VUGV
d10TL EYyVwKa €yw OTL EVEKEV EUOD O KADdWV O HEYOG 0UTOG €@’ VUG EOTLV.

And he said to them: 'Take me and throw me into the sea, and the sea will abate for you; for I know

that on account of me this great storm is upon you.

NARRATIVE SEQUENCE (JONAH'S SELF-CONDEMNING INSTRUCTION) | Koi Jonah's instruction to throw
him overboard is extraordinary: the prophet accepts responsibility and instructs his own death-
sentence. The perfect &yvwka (' know with settled awareness') indicates full self-knowledge of guilt.
KAUSwV péyag echoes v.4. NT echo: Jesus' willingness to be 'thrown into' death to save others (Matt
12:40).




Kol Eimev PO avTOUG
and said to them
paratactic connector Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw preposition + accusative Accusative
main verb object of mpdg
— constative aorist
"Apaté uE Kal gkpipate
take / lift me and throw
Aor Act Impv 2 Pl afpw Accusative coordinating conjunction (serial imperative) Aor Act Impv 2 Pl - ékpintw

main verb (imperative)
— constative aorist imperative

aipw: 'lift, take up'; Jonah commands his
own removal — a self-sacrifice.

direct object of "Apate

main verb (imperative)
— constative aorist imperative

ékpintw: 'throw out, cast overboard'; the
same verb family as the cargo-jettisoning
of v.5; now Jonah is the cargo.

uE €ig 141\ faAacoav,
me into the sea
Accusative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
direct object of ékpipare article object of eig
Kol KOTAoEL 1 O0dAacoa
and will abate the sea
consecutive conjunction (result) Fut Act Indic 3 Sg - komdlw Nominative Nominative
main verb (prediction) article subject of kondoel

— predictive future

| kondlw: Jonah's prediction; fulfilled at v.15.



I

aQ VuGV dioT EYVWKQ

from you for / because I know
preposition + genitive Genitive causal conjunction Perf Act Indic 1 Sg* yivdhokw
genitive object of and main verb

— intensive perfect (settled knowledge)

ywvawokw: the perfect &yvwka = 'Thave
come to know and now know' — settled
awareness of his own guilt as cause.

EYW ojul EVEKEV £uod

I that on account of me

Netaeiie conjunction (indirect statement after &yvwka) postpositive preposition + genitive (cause) Genitive

emphatic subject pronoun genitive object of é&vekev (emphatic form)
0 kAUSwVv 0 MEYQG

the surge / storm the great

Nominative Nominative Nominative Nominative

article subject article attributive adjective

kAUdwv: echoes v.4; the 'great surge' sent
by the LORD is now identified by Jonah as
being on account of him.

~ = - - ™

0UTOg £Q’ VMGG £0TIV.

this upon you is

Nominative preposition + accusative (against you) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eiul
demonstrative adjective (pointing to the present object of éni copulative verb

storm)

— stative present



13 Ko mapePralovro ot Gvdpeg Tol émotpédat mpog TV YAV Kai o0k ndUvavto, 6Tt 1] OdAacoa émopeveTo
Kal EENyetpev uaGAAov €’ adTOUG.

And the men strained to return to land but were not able, because the sea was going and rising even

more against them.

7 .
NARRATIVE SEQUENCE (FAILED RESCUE ATTEMPT) =~ Kol = The sailors' reluctance to throw Jonah

overboard is signaled by their attempt to row to land. tapefidlovto is a conative imperfect — 'they
kept trying but could not. The narrator repeats v.11's storm language (énopeveto kai €€yelpev
uaAAov) with the added én” avtoUg — the storm now explicitly directed at them personally. Their
moral hesitation is commendable.

Kai napePralovrto ol avdpeg

and were straining the men

paratactic connector Impf Mid Indic 3 Pl - tapafrdlopar Nominative Nominative
main verb article subject

— conative imperfect (attempted but
unsuccessful action)

napafralopar: 'force, constrain, strive
hard'; the conative imperfect signals
prolonged effort without success; renders
MT 110n? (‘they rowed/dug hard").

~ = - ™ -

100 EmoTpEYPat PO TNV
to return to the
Genitive Aor Act Infin - émotpépw preposition + accusative (direction) Accusative
article with infinitive (genitive articular infinitive infinitive of attempted purpose article

of attempted purpose)

— constative aorist infinitive

EMOTPEQW: 'return, turn back'; also the
LXX word for spiritual repentance (21¥,
§0b); here literal, though the narrative is
saturated with the theme of turning.
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yiiv Kal oUK ndvvavro,

land but not were able

Accusative adversative coordinator negation Impf Mid Indic 3 P1- §0vapar

object of mpds (destination: shore) main verb (denied ability)

I y1i: land contrasted with the menacing sea. — progressive imperfect (ongoing inability)

Svvapat: 'be able'; the imperfect — 'they

kept on but could not.
ot | OdAacoa ETOPEVETO
because the sea was going
causal conjunction Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - mopevopat
article subject main verb

— progressive imperfect

mopevouat: repetition of v.11's language
creates menacing verbal echo.

\ b 4 ~ bl 2
Katl eENyeLpev uaAAov ET
and was raising up more against
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - é€eyeipw adverb of degree preposition + accusative (direction of storm’s force

main verb against them)

— progressive imperfect

éeyeipw: third occurrence (vv.4, 11, 13);
storm escalating.

— - -
a0TOUG.
them

Accusative

object of éni



14 Kai dvefdnoav mpdg kOpiov kai eimav: Mndaudq, kUpte, ur dmolbueda évekev T Puxfi To0

&vBpwmov TovToL Kol U GG &g’ AUAC aipa Sikatov: 8t1 60, kOpig, Ov Tpdmov €BovAov émoincac.

And they cried to the LORD and said: 'Not at all, O LORD — let us not perish on account of this man's
life, and do not lay innocent blood upon us; for you, O LORD, have done as you have willed!

'you have done as you willed' — a confession of divine sovereignty.

NARRATIVE SEQUENCE (SAILORS' PRAYER BEFORE ACTING) = Ko = The sailors' prayer is theologically

remarkable: they call on the LORD by name (k0p1e), acknowledge his sovereignty ('you have done as
you willed'), and ask forgiveness for the unavoidable shedding of blood. The phrase aiua Sikatov
('innocent blood') echoes the language of innocent-blood guilt in Deut 27:25; Jer 7:6 LXX. Their prayer
implies conversion — pagan sailors now addressing Israel's God directly. 6v tpdmov éBovAov énoinoag =

Kai avePonoav

and cried out

paratactic connector Aor Act Indic 3 P1- dvaPodw
main verb

— constative aorist

avafodw: 'cry out, shout aloud'; earlier
(v.5) they cried each to his own god; now
they cry together to the LORD — the
narrative marks their transition.

TPOG
to

preposition + accusative (direction of prayer)

KUpLOV
the LORD

Accusative

object of mpds (the sailors now praying to Israel’s

God)

kUp1og: the sailors now address Israel's God
by his covenant title, not 'their own gods'
(v.5); a dramatic theological shift.

~ Y

\ 5
KOl emnave
and said
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (introducing prayer)

— constative aorist

Mndaudg,
not at all / by no means
emphatic negation / particle of strong denial

undau®g: 'by no means, not at all'; a strong
emphatic negation; the same particle used
by Peter refusing the unclean animals in
Acts 10:14; 11:8.

™

=

KUpLE,

LORD / O LORD
Vocative

vocative (address in prayer)

KUp1og: vocative of direct address in prayer
— the sailors invoking the God of Israel
whose name Jonah declared.
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EVEKEV TG

not may we perish on account of the
negation (with subjunctive) Aor Mid Subj 1 P1- dméAAvut postpositive preposition + genitive Genitive
negative wish/prayer (ur + subjunctive) article
— constative aorist subjunctive
anéAAvpt: 'perish, be destroyed'; they ask
not to be punished for Jonah's death.
Puxiic 100 avOpwmnov TOUTOU
life / soul the man this
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of évekev article genitive of relationship (man'’s soul) demonstrative adjective (pointing to Jonah)

Yoxn: 'soul, life'; here 'on account of this
man's life' — they recognize Jonah as the
cause but do not want his death on their
hands.

GvOpwmog: 'man, human being'; the sailors

refer to Jonah with some distance — 'this

man.

coordinating conjunction

Hn
not

negation (with subjunctive)

dég 20l
lay / give upon

Aor Act Subj 2 Sg - §iSwt preposition + accusative (against/upon us)

negative prayer (urj + subjunctive, address to
LORD)

— constative aorist subjunctive

didwy: 'give, place upon'; the idiom 'give
innocent blood upon us' = lay blood-guilt
on us (cf. Deut 21:8-9).
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NUag alpa dikatov ot

us blood innocent / righteous for
Accusative Accusative Accusative causal conjunction (ground for the prayer)
object of énf direct object of §¢i¢ attributive adjective (modifying aiucx)
aiua: 'blood'; in the idiom afpa Sikatov Sikatog: 'righteous, innocent'; afa dikatov
('innocent blood') — the Deuteronomic = 'innocent blood' — the guilt of killing one
concept of bloodguilt for unjust killing who does not deserve death (ironically,
(Deut 27:25; 2 Kgs 21:16). Jonah's death is both deserved and
innocent).
4 4 (4] /4
ov, KUPLE, ov TPOTTOV
you O LORD as manner / way
Nominative Vocative Accusative Accusative
emphatic subject pronoun (addressing the LORD) vocative (repeated address) relative pronoun in modal idiom (v tpdrov = 'in cognate-accusative in modal idiom

which manner/as') . , , e S
Tpémog: 'manner, way'; the idiom dv tpémov

= 'as, in whatever manner'; a Hebraism for
WK (‘just as, however").

£BovAov £noincag.

you willed you have done

Impf Mid Indic 2 Sg - fovAopat Aor Act Indic 2 Sg - mo1éw

main verb of relative clause main verb (confessional assertion)
— progressive/customary imperfect (divine — constative aorist

will as ongoing disposition) )
notéw: 'do, make'; the confession 'you have

PovAopat: 'will, intend, choose'; the done as you willed' is a doxological
imperfect éBovAov = 'as you were pleased acknowledgment of divine sovereignty
to will' — acknowledging that the LORD's over events; a remarkable confession from

will determined events. pagan sailors.



15 Kai #AaPov tov Twvav kal éEEPalov avtov eig v OdAacoav, kai €otn 1] OdAacoa £k To0 6GAov AT,

And they took Jonah and threw him into the sea, and the sea ceased from its raging.

NARRATIVE SEQUENCE (CLIMAX: JONAH OVERBOARD: SEA sTiLLs) | Kai = The climax of the chapter's

storm narrative: three verbs — é\aBov, é€€falov, €0t — drive to the miracle. £otn 1 6dAacoa (‘the

sea stood still') uses {otnut to describe the sea's sudden arrest, a powerful image. Jonah's prediction

(v.12) is precisely fulfilled. odAog ('raging, tossing') is the sea's violent motion now ended.

Kai ENaPov OV Twvav
and took the Jonah
paratactic connector Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvw Accusative Accusative
main verb article direct object of E\atfov
— constative aorist
Aappavw: 'take, take hold of'; the sailors
finally act on Jonah's own instruction.
Kol e€€Palov aUTOV €ig
and threw him into
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - éxBdAAw Accusative preposition + accusative (direction)

main verb
— constative aorist

ékPdAAw: "throw out, cast out'; the
compound €k- emphasizes 'out of ' the ship;
the same verb-root as the cargo-jettison
(¢kBoAn, v.5). Jonah joins the cargo thrown
overboard.

direct object of €€Balov
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™V OaAacoav, Kol £otn

the sea and ceased / stood still
Accusative Accusative coordinating conjunction (immediate Aor Act Indic 3 Sg - fotnut
article object of ei¢ consequence) main verb (miraculous result)

— ingressive aorist (the sea coming to a stop)

{otnut: 'stand, stop'; £otn = "it stood still / it
stopped'; the miracle of instantaneous
calm fulfills Jonah's word. NT echo: Jesus
rebuking the sea (Mark 4:39 — ékémacev,
but same concept).

€ 7 bl ~
n OaAacoa €K T00
the sea from the
Nominative Nominative preposition + genitive (separation from its raging) Genitive
article subject of &tn article

Ié k) ~

caAov aUTiiG.
raging / tossing its
Genitive Genitive
genitive object of éx (separation from the genitive of possession (the sea’s own raging)
turbulence)

odAog: 'tossing, surging, turbulence'; a
nautical term for violent wave-motion;
renders Hebrew OVt (za‘ap, 'rage, fury').
The sea ceases from (¢x) its own raging —
personification consistent with the whole
chapter.



16 Kai époPndnoav ol dvdpeg @oPw peydAw tOV kOplov Kai €Bvoav Buciav T@ Kupiw Kol eHEAVTO VXA,

And the men feared the LORD with a great fear, and they sacrificed a sacrifice to the LORD and made

VOWS.

NARRATIVE CONCLUSION (SAILORS' CONVERSION AND WORsHIP) | Kai The chapter closes with a
triple act of worship from the pagan sailors: fear, sacrifice, and vows. The cognate dative @Bw peydhw
(Hebraism: with a great fear) echoes and intensifies the cognate accusative of v.10. The shift from
v.10's @Pov uéyav (storm-terror) to v.16's @SPw peydAw tov kOpiov (fear directed at the LORD) marks
the sailors' conversion: they now fear God in the positive, reverent sense. Busia and g0xai (sacrifice
and vows) are the standard acts of Israelite devotion — now performed by Gentile sailors. This scene is

the narrative counterpart of Nineveh's repentance in ch.3.

~ Y ™ - ™ -~

Kai gpoPndnoav ol avdpeg

and feared the men

paratactic connector Aor Pass Indic 3 P1- gpoPéopat Nominative Nominative
main verb article subject

— ingressive aorist (holy fear overcame
them)

@oféopar: third and climactic occurrence
of 'fear' in the chapter (vv.5, 10, 16); now
the reverential fear of the LORD, not
merely maritime terror.
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/4 7 \ 4
(POBO) pEY(X)\w TOovV Kuplov
1} 13
fear great the LORD
Dative Dative Accusative Accusative
cognate dative (Hebraism: with great fear = TN9 attributive adjective (modifying pdfw) article direct object of épopriOnaav (objective fear: they
o1 g : . d the LORD,
) péyag: final occurrence of 'great' in the i )
@6Pog: the cognate-dative construction chapter; the lexical thread (great city, great k0p1o¢: the sailors now fear the LORD —
(different from the accusative in v.10) wind/surge, great fear v.10, great storm God of Israel — with devoted reverence; the
intensifies the emotion through a different v.12) climaxes in the 'great fear' of the verb @oféouat + accusative of the person
case. The dative of manner emphasizes the LORD. feared is the standard expression for piety.

quality of the fear.
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Kol €Bvoav Buoiav ™
and sacrificed sacrifice to the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- 00w Accusative Dative
main verb cognate-object accusative (Hebraism: rnar nap) article
— constative aorist Ouoia: 'sacrifice, offering'; the cognate
Bvw: 'sacrifice, offer'; renders Hebrew NMar flci:usa'tflv‘e (th.;lw ’ Gtuolo(v) 15 AL
intensifying the act.
(zabah); the offering is presumably a burnt I
offering or thank offering — at sea, they
may have had animals aboard, or this may
be an idealized account of proper worship.

’7 \ v k) 7
KUPIW KOl EUEGV'CO EVXagC.
LORD and made / vowed VOWS
Dative coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - elxouat Accusative
dative of indirect object (to whom the sacrifice is main verb cognate-object accusative

offered)

KUp1oG: the sacrifice and vows are offered
to the LORD, Israel's God — the narrative's
final marker of the sailors' conversion.

— constative aorist

eUyouat: 'pray, vow'; here specifically
'make vows' (cf. Ps 65:1; 76:11 LXX); the
middle voice suggests acting for
themselves, binding themselves to future
obligations to the LORD.

On the text. The Greek text of Jonah 1 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, Deutsche
Bibelgesellschaft); the ancient text itself is public domain, and the critical apparatus
is not reproduced. Jonah belongs to the Dodekapropheton, the Book of the Twelve
Minor Prophets, which circulated as a single scroll in the LXX tradition and is one of
the earliest Greek biblical texts attested (the Nahal Hever scroll, 8 BCE-50 CE, offers a
near-MT revision). The LXX Jonah is a faithful but idiomatic Greek translation rather
than a woodenly literal rendering, and a number of its choices diverge meaningfully
from the Masoretic Text. The prophet's name appears as 'lwvdg (a first-declension
masculine; nom. Twvag, gen. Twvd), and his father as ‘Auadi{ — an indeclinable
transliteration of the Hebrew "INk, reflecting the LXX habit of leaving exotic

patronymics uninflected. The destination Nineveh appears as Nivevr] (also effectively

evxn: 'vow, prayer'; the cognate accusative
elxouatl + e0Xdg is another Hebraism (172
172, 'vow a vow'); vows bind the
worshipper to future acts of devotion — the
sailors commit their future to the LORD.



indeclinable in usage). The port of embarkation is "Iénnn (Joppa, modern Jaffa), and
the ship's destination is ©apoig — the LXX's rendering of Tarshish, understood in
antiquity as the far western Mediterranean. The storm vocabulary is distinctive:
kAOdwvV (1:4, 'surge, swell') for the tempest's force, kondlw (1:11,12) for its abating,
and éxpintw (1:5,15) for cargo and person thrown overboard. The most celebrated
divergence from the MT is at 1:9: the LXX reads §0o0Ao¢ kupiov ('servant of the LORD')
where the MT has 112y ('Hebrew'); this is a major text-critical crux (discussed further
at v.9). LXX versification of chapter 1 runs vv.1-16; the famous 'great fish' verse is LXX
2:1, not 1:17, and belongs to the next chapter. Throughout, Hebraisms in the Greek —
pleonastic particles, the construction einev + infinitive for commands, kai-parataxis
— are flagged in the word-level notes. The NT sign of Jonah (Matt 12:39-41; Luke
11:29-32) depends on this chapter's LXX form, and echoes are noted at the relevant

verses.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



